
 
 

 

 
 
 

 

 

+   Mass  Intentions   + 
+  Intencje  Mszalne  + 

 

 

 

 

 
 

 

Monday, October 5  8:00 am (ENG) 

For a personal intention  
 

Tuesday, October 6          8:00 am (ENG) 

+Arthur Gaudette (by family) 
 

Wednesday, October 7          8:00 am (ENG)  

For God’s blessings upon the members of 
the Towarzystwo Różańcowe   

 

Thursday, October 8  8:00 am (PL) 

Do M. B. Różańcowej w intencji 
dziękczynno–błagalnej (anonimowa)  

 

Friday, October 9         8:00 am (ENG) 

+Alex Beleon & Evelyn Lemos (by Monica 

O’Leandre)   
 

Saturday, October 10         4:00 pm (ENG) at OLL 
+Colleen McFadden (by family)  

 

Sunday, October 11   9:30 am (PL) 

+Richard Stępiński (intencja żony)   
                                  11:30 am (ENG) 

For Our Parish  
 

 

 
 

 

3rd Annual Great Marian Procession with 

Bishop Bruce Lewandowski 
Saturday, October 17th 

beginning at 9:00 am at St. Mary Church, 538 

Broadway in Providence to the Cathedral of Saints 

Peter and Paul. Bishop Lewandowski will celebrate 

Holy Mass at the conclusion of the Procession. 

 

N.B. You may leave your car at the Cathedral. Buses 

will be available there beginning at 7:30 am.  
 

This special event welcomes the participation of every 

Marian advocate in the diocese! Bring your Rosary, 

your faith and your love for the Blessed Virgin Mary! 
 

 
Radio for Catholic Life   -    Radio Katolickie 

 

relevant radio  550 AM & 107.5 FM 
 
 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

This  week’s  schedule 
W  tym  tygodniu  

 
 

Thursday / Czwartek:    
8:15 am – 10:00 am: Adoration of the Blessed 

Sacrament (in chapel)  

8:15 am – 10:00 am: Adoracja Najświętszego 

Sakramentu  
 

Sunday / Niedziela 
Religious Education Classes (10:15 – 11:25 am)  

Lekcje katechezy (10:15 – 11:25 am) 
 
 

 
 

 

October is for Mary ! 

               Październik jest dla Maryi ! 
 

 

Różaniec święty po codziennej Mszą świętej       

                  (w kaplicy) 
 

Rosary Prayer after the daily Mass 

   (in chapel) 
 
 
 
 
 

 

 
 

Bingo 
to support / aby wesprzeć 

Rhode Island Polonia Scholarship Foundation 
 

Saturday, October 24th 

sobota, 24-go października 
 

St. Joseph Parish Center 
391 High Street, Central Falls, RI 

 

Doors open at 4:30 pm. Bingo starts at 6:00 pm.  
 

Początek o 4:30 pm. Początek bingo o 6:00 pm. 
 

Adults: $25 (regular bingo games & meal) 
For more information and to purchase tickets, please 
see Fr. Marek or Joseph Chrostowski.  
 

 
The second collection this weekend is for the 
education of our diocesan seminarians.  
 

Druga kolekta w ten weekend przeznaczona jest na 
kształcenie kleryków w naszej diecezji 

 
 

 
 
 

 

 
 

Do you know someone who does not have a Church?  

Invite them to Masses at St. Adalbert’s. 

 

 

 
 

 

 
 
 

 

 

Please join us for coffee and pastry between 
the Sunday Masses in the Parish Center. 

 

 
 

 

From Fr. Marek: 
 I have no other words but a huge THANK 
YOU to all who made the Bishop’s visit and our church’s 

100th Anniversary celebration last Sunday a truly 

memorable event.   

 Special thanks to Christine McFadden for 

coordinating the reception in the Parish Center and to all 

who helped with it. Also, many thanks to Polonia Market 
in Pawtucket for a big donation of pastries.   

 

Nie mam innych słów, jak tylko 

SERDECZNE  PODZIĘKOWANIA dla wszystkich, którzy 

sprawili, że wizyta ks. biskupa i obchody 100-lecia 

naszego kościoła w ostatnią niedzielę były naprawdę 

niezapomnianym wydarzeniem.  

 Specjalne podziękowania dla Christine 
McFadden za koordynację przyjęcia w Centrum 

Parafialnym i wszystkim, którzy w nim pomogli. 

Podziękowania także dla Polonia Market w Pawtucket za 

podarowanie wielu wyrobów cukierniczych. 
 

 

Informacje o katechezie 
 

 As our CCD Program begins, we would 

request that all parishioners attending the 9:30 am Mass 

leave the parking lot after the Mass through Florence St. It 

will help us to avoid traffic problems by the Atwells 

Avenue entrance.  

 We would like to ask the same of the parents 

leaving after the classes to depart through Florence St.   

 

      Jako że już niedługo rozpocznie się 

katecheza, bardzo prosimy parafian uczestniczących w 

Mszy św. o godz. 9:30 rano, aby wyjeżdżali z parkingu po 

Mszy przez Florence St. Pomoże nam to uniknąć 

problemów z ruchem przy wjeździe od Atwells Ave. 

 Prosimy o to samo rodziców, aby po lekcji 

religii również wyjeżdzać przez Florence St.  
 

 

 
 
 
 
 
 
 

C a t h o l i c   S c h o o l  

             T u i t i o n   A s s i s t a n c e  
 

Our parish is offering tuition assistance for students 

attending a Catholic elementary school within the diocese 

of Providence. If you are interested, please fill in the form, 

which can be picked up in the church sacristy, and return 

it to Fr. Marek before October 25th.  
 

Nasza parafia oferuje pomoc w opłaceniu czesnego dla 

dzieci uczęszczających do katolickiej szkoły podstawowej 

na terenie naszej diecezji Providence. W tym celu, 

prosimy wypełnić formę, które znajdują się w zakrystii i 

przekazać ją ks. Markowi przed 25-tym października.  
 
 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Jesus Christ Himself waits for everyone to 
come and to be one-on-one with Him in quiet and 
prayer. He waits, exposed in the Monstrance, every 
Thursday from 8:00 am through 10:00 am. In the 
convent chapel. Please join us in adoration of the 
Blessed Sacrament.  

 
 Jezus Chrystus czeka na każdego, aby w 
ciszy i skupieniu być sam na sam z Nim. Czeka On, 
wystawiony w Monstrancji, w każdy czwartek, od godz 
8:00 do 10:00 rano, w kaplicy Sióstr Felicjanek. 
Zapraszamy do nawiedzania oraz adoracji 
Najświętszego Sakramentu. 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

  All Souls Day Remembrance 

envelopes can be found at the entrances of the 

church. Please fill them in with the names of the 

deceased you would like to have remembered in 

prayer on November 2nd.  

      The individual Masses for your loved 

ones will be celebrated throughout the year, so 

please check the bulletin regularly to know the date 

of your Mass. 
 

 

      Kopertki na Wypominki są wyłożone 

przy wejściach do kościoła. Prosimy je wypełnić 

imionami i nazwiskami zmarłych, za których 

będziemy się modlić 2-go listopada. 

      Indywidualne Msze święte za 

polecanych przez Was zmarłych bedą odprawiane 

w ciągu roku. Prosimy więc o regularne 

sprawdzanie w biuletynie parafialnym daty swojej 

Mszy św. z Wypominków. 
 
 
 

 
 
 
 
 

"Magnificat” RI Chapter 
will hold its next Breakfast Meal 
 

on Saturday, November 7th , 8:30 am - 12:30 pm 
St. Pius V Church Hall 

Providence 
 

Guest Speaker: Fr. John Maria Devaney O.P. 
Prayer & Spirit-filled music with Jon Polce! 
Cost: $30 per person 
For reservations & further information email 
dbmagnificat@cox.net 
 

 
 

HOW ABOUT  

THE SACRAMENT OF RECONCILIATION? 
 

Confessions are offered on Saturdays (3:30 – 3:45 pm) 
and Sundays (before Masses) or any time by request.  

How long has it been since my last…??? 

mailto:dbmagnificat@cox.net

